OCTOBER COUNCIL MEETINGS:

November 1, 2017
and
November 15, 2017
@7:00pm
MAYOR
Rocio Treminio-Lopez 301-357-1849
Rocio.Treminio-
Lopez@brentwoodmd.gov

VICE MAYOR
Victor R. Olano 301-996-3630
Victor.Olano@brentwoodmd.gov

COUNCIL MEMBERS
Tonya Y. Harrison 202-912-0968
Tonya.Harrison@brentwoodmd.gov

Gina Morlan 301-927-3344
Regina.Morlan@brentwoodmd.gov

Jerry Burgess 410-688-6802
Jerry.Burgess@brentwoodmd.gov

TOWN ADMINISTRATOR
C. Reginald Bagley 301-927-3344
town.administrator@brentwoodmd.gov

TREASURER/HR MANAGER
Shelley Dorsey 301-927-3344
treasurer@brentwoodmd.gov

TOWN CLERK
Magdalena Rojas
townclerk@brentwoodmd.gov

BRENTWOOD POLICE DEPARTMENT
Chief Robert Althoff
301-864-1858
police.chief@brentwoodmd.gov

POLICE CLERK
Quianna Taylor 301-864-1858
gtaylor@brentwoodmd.gov

EMERGENCY—911

PRINCE GEORGE’S COUNTY
POLICE NON-EMERGENCY
301-352-1200

COMCAST SERVICE/REPAIR
301-731-4260

BRENTWOOD CABLE CHANNELS
Matt Carl, Cable Operator
Comcast 71/Verizon 36

TOWN HALL
Phone: 301-927-3344
Fax: 301-927-0681
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» SANCTUARY TOWN (WELCOMING TOWN)

NOTICE IS HEREBY GIVEN that the Brentwood Mayor and Town Council will be
discussing the topic of Brentwood becoming a Sancuary City on Wednesday,
November 15, 2017, at 7:00 p.m. or thereafter, in the Town Hall, to consider wheth-
er to enact an ordinance affirming the Town’s commitment to a safe, open and
friendly community for all people regardless of immigration status. We invite a
discourse on Brentwood as a Welcoming Town which would prohibit Town partici-
pation in any registry of residents based on protected classes. The purpose of the
hearing is to broaden discussions and take public input, preliminary to any Council
action.This is open to the public and RESIDENTS are encouraged to

attend. Written comments or testimony may be submitted at the hearing, e-mailed
to townclerk@brentwoodmd.gov, or sent to the attention of the Town Clerk’s Office
at 4300 39th Place, Brentwood, MD 20722, prior to the hearing.

» MUNICIPIO SANTUARIO (MUNICIPIO ACOGEDOR)

POR EL PRESENTE SE DA AVISO de que la alcaldesa y el concejo de Brentwood
celebraran una audiencia publica el miércoles 15 de noviembre de 2017 a las 7:00
p.m. o posteriormente, en el ayuntamiento en el parque Bartlett, para considerar la
promulgacion de una ordenanza que afirme el compromiso del lugar con una co-
munidad segura, abierta y amigable para todas las personas, independientemente
del estatus migratorio. Buscamos un discurso sobre Brentwood como un munic-
ipio acogedor que prohibiria la participacién del municipio en cualquier registro de
residentes basado en clases protegidas. El propdsito de la audiencia es ampliar
los debates y escuchar comentarios del publico, lo que es preliminar a cualquier
accion del concejo. Esta audiencia esta abierta al publico y se invita a las partes
interesadas a asistir. Los comentarios o testimonios escritos pueden presentarse
en la audiencia, o enviarse por correo electrénico a_townclerk@brentwoodmd.gov
o enviarse a la atencién de la oficina de la secretaria municipal en 4300 39th Place,
Brentwood, MD 20722, antes de la audiencia.
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Due to the heavy volume of traffic during the morning
rush hour commute a resolution (Resolution 2017-12)
was passed restricting vehicles from entering Perry
Street at 38th Street from 6 am to 9 am, Monday - Fri-
day. The only exceptions to this will be school buses
and local traffic (town residents). Please be prepared to
offer officers proof of residency if you are stopped. The
restriction started October 2, 2017. We apologize if this
creates any inconvenience for you.

» COMMUNITY MEETING

Historic Brentwood - North Brentwood Barrier
Residents of Brentwood and North Brentwood are
invited to participate in a Community Meeting on
December 4th at north Brentwood Community Center
from 7 - 9PM to exchange ideas on the design and
surrounding signage for the historic barrier on 39th
Street. Come out and learn the history of this landmark
and discuss how we should preserve it going forward.
Hope to see you there.

» NOVEMBER HIGHLIGHTS

Veterans Day Ceremony and Luncheon
Saturday, November 11th at 11:00 AM at Veterans Park
Senior

Thanksgiving Luncheon
Wednesday, November 15th at 12 Noon at the Town
Hall. Please call to reserve your seat.

Heading to Discussion on Sanctuary City
Wednesday, November 15th at 7:00 PM
at the Town Hall.

Town Hall Closed
Thursday and Friday, November 23rd and 24th
in observance of Thanksgiving.

Save the Date... Annual Tree Lighting
Wednesday, December 6th at 6:30 PM in Bartlett Park

Thank you to residents for attending the Mayor &
Council meetings, we hope to see more come out
as we introduce new agenda items and seek
resident's input (and welcome it ) on all matters
coming before us.

ampllightey

» NEW RUSH HOUR TRAFFIC PATTERN » NUEVO ESQUEMA DE TRAFICO DE HORA
AT 38TH AND PERRY STREETS PICO EN LAS CALLES 38 Y PERRY

Debido al gran volumen de congestién durante la hora
pico de la mafana, se aprobd una resolucion (Resolu-
cion 2017-12) que restringia la entrada de vehiculos a
la calle Perry por la calle 38 desde las 6:00 a.m. hasta
las 9:00 a.m. de lunes a viernes. Las Unicas excep-
ciones seran los autobuses escolares y el trafico local
(de residentes del municipio). Preparese para ofrecer
prueba de residencia a los oficiales si se lo detiene. La
restriccion comenzara el 2 de octubre de 2017.

Le pedimos disculpas si esto crea inconvenientes para
usted.

» REUNION COMUNITARIA

La barrera histérica entre Brentwood y North Brent-
wood Los residentes de Brentwood y North Brentwood
estan invitados a participar en una reunién comunitaria
el 4 de dicimbre de 2017 de 7-9 p.m. para intercambiar
ideas sobre el disefio y la sefializacion circundante de
la barrera histérica en la calle 39. Venga y aprenda la
historia de este hito y discuta como debemos preser-
varlo en el futuro. Esperamos verlo a usted alli.

» PUNTOS DESTACADOS DE NOVIEMBRE

Ceremonia del Dia de los Veteranos

sdbado, 11 de noviembre a las 11:00 a.m. en el Parque
de Veteranos seguido por un almuerzo en el
ayuntamiento

Almuerzo de Accion de Gracias de la tercera edad,
miércoles, 15 de noviembre a las 12:00 al mediodia en
el ayuntamiento.

Llame para reservar su asiento.

Reunion comunitaria y audiencia sobre estatus de
municipio santuario,

miércoles, 15 de noviembre a las 7:00 p.m. en el ayun-
tamiento.

El ayuntamiento estara cerrado
los dias jueves y viernes, 23 de noviembre y 24 debido
al Dia de Accién de Gracias.

Guarde la fecha: lluminacion anual del arbol
miércoles, 6 de diciembre a las 6:30 PM
en el parque Bartlett.




THE BRENTWOOD V"%

NATURALEZA Y PAISAJES: CUBIERTAS A LOS
’JARDINES, POLINIZADORES Y ANTIBIOTICOS

» NATURE NOTES: MULCH,
POLLINATORS AND ANTIBIOTICS

By: Council Member Burgess

This is the time of year when many of us in the Capital
Area are thinking about winterizing our yards. Often
this takes the form of adding a lot of hard mulch to the
landscape. Before you do that, remember that most of
the native bee species in Maryland are solitary ground
dwellers and this layer of mulch makes it very challeng-
ing to create and access nests. We need our pollina-
tors! Why you ask??

Other than food production, did you know that there
have been no novel antibiotics developed for several
decades and common bacteria are becoming
highly-resistant to current therapies? Antibiotics
impede the growth of microorganisms that may cause
the onset of various infectious diseases. However, no
new antibiotics have been discovered since 1987 and
given our reliance on antibiotics, this poses a
significant threat to society, especially with the rise of
Superbugs. But, now pollinators may come to the
rescue! In a new study published this week in the
journal Nature Structural & Molecular Biology,
researchers highlight the promising Api137, a protein
capable of blocking protein production in harmful
bacteria. The protein is produced naturally by bees,
wasps and hornets, and helps keep the insect’s
infection-free and with a bit of luck may help us to do
so in the future. Api137 is a promising tool to combat
bacteria resistant to traditional methods.

As for pollinators, Canadian researchers at Saint
Mary’s University are investigating antibiotics through
bat colonies. It seems that these pollinators not only
help with food production, but also just might end up
curing that next infection! So this Fall, as you plant
pollinator-friendly species in your garden, forget the
mulch but don’t forget to create and protect the other
key habitat that pollinators need to survive: their nest
sites!

Local Food Sources

There are lots of reasons to support our local farmers
markets such as connecting with the community and
lowering the carbon footprint of our food choices. So
enjoy the tastes of the season and visit these local
markets:

(CONTINUED ON PAGE 4)

por Concejal Burgess

Esta es la época del afio en la que muchos de
nosotros en la region capitalina estan pensando en
preparar los jardines para el invierno. A menudo esto
toma la forma de agregar una gran cantidad de
cubierta dura al jardin. Antes de hacer eso, recuerde
que la mayoria de las especies nativas de abejas en
Maryland son solitarias que viven en el suelo y esta
cubierta hace que sea muy dificil crear y acceder a los
nidos. iNecesitamos a nuestros polinizadores! Usted
se pregunta ¢ ¢ por qué??

Aparte de la produccion de alimentos, ¢ sabia ust-

ed que no se han desarrollado nuevos antibidticos
durante varias décadas y las bacterias comunes se
estan volviendo altamente resistentes a las terapias
actuales? Los antibiéticos impiden el crecimiento de
microorganismos que pueden causar la aparicion de
diversas enfermedades infecciosas. No se han
descubierto nuevos antibidticos desde 1987 y dada
nuestra dependencia de ellos, esto representa una
amenaza significativa para la sociedad,
especialmente con el aumento de sUper microbios.
iPero ahora los polinizadores pueden venir al rescate!
En un nuevo estudio publicado esta semana en la
revista Nature Structural & Molecular Biology, los in-
vestigadores destacan la prometedora Api137, una
proteina capaz de bloquear la produccion de proteinas
en bacterias dafinas. La proteina se produce natural-
mente por las abejas, avispas y avispones, y ayuda a
mantener los insectos libres de infecciones y con un
poco de suerte puede ayudarnos a hacer lo mismo en
el futuro.

En cuanto a otros polinizadores, investigadores ca-
nadienses en la Universidad de Saint Mary estan
investigando los antibidticos a través de colonias de
murciélagos.Parece que estos polinizadores no solo
ayudan con la produccién de alimentos, sino que
jtambién pueden terminar curando aquella préxima
infeccién! Por lo tanto, este otofio, al sembrar especies
aptas para los polinizadores en su jardin, olvidese de la
cubierta dural, pero no se olvide de crear y proteger el
otro hébitat clave que los polinizadores necesitan para
sobrevivir: jlos nidos!
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* Takoma Park Farmers Market *
Sundays - Year Around 10:00 AM - 2:00 PM
Laurel Ave. Distance: 4 miles
http://takomaparkmarket.com

* Mercado de agricultores de Takoma Park *
Domingos, todo el afio 10:00 a.m. - 2:00 p.m.
Avenida Laurel Distancia: 4 millas
http://takomaparkmarket.com

* Mercado de agricultores de Park *

Jueves, abril - diciembre 3:00 p.m. - 7:00 p.m.
Estacionamiento de la estacién de tren MARC,
4650 Queensbury Rd Distancia: 2 millas
http://www.marylandfma.org/markets/river-
dale-park-farmers-market/

* Mercado de agricultores del

* Riverdale Park Farmers Market *

Thursdays - April - December 3:00 PM - 7:00PM
MARC Rail Station Parking Lot, 4650 Queensbury Rd
Distance: 2 miles
http://www.marylandfma.org/markets/river-
dale-park-farmers-market/

* Downtown College Park Farmers Market *
Sundays - April - November 10:00 AM - 2:00 PM
4500 Knox Rd. Distance: 3.5 miles
http://shopcollegepark.org/shops/downtown-col-
lege-park-farmers-market/

* Brookland's Monroe Street Farmers Market *
Saturdays - through December 9 9:00 AM - 1:00 PM
716 Monroe St. NE (Arts Walk) Distance: 2.5 miles

centro de College Park

Domingos, abril - noviembre

10:00 a.m. - 2:00 p.m.

4500 calle Knox Distancia: 3,5 millas
http://shopcollegepark.org/shops/down-
town-college-park-farmers-market/

* Mercado de agricultores de Brookland en la
calle Monroe *

Séabados, hasta el 9 de diciembre 9:00 a.m. -
1:00 p.m. 716 calle Monroe NE

(Paseo de las Artes) Distancia: 2,5 millas
http://www.community-foodworks.org/farm-
ers-markets/

http://www.community-foodworks.org/farmers-mar-
kets/

» TOWN INITIATIVES AND UPDATES

It has been a very busy summer for all of us. Projects in Brentwood have been moving. The renovation of Bartlett Park is ongoing
and now we have permeable pathways. Brentwood has been awarded funding for sidewalks and street improvements on 39th
Street and Windom Road with work projected to begin next spring. The issue of traffic on Perry Street has been resolved. Interior
demolition has been completed for the Town Center (old firehouse) and building permits are pending. Moving forward your Mayor
and Council will start addressing the permit parking around town. We continue advocating for Thomas Stone Elementary. Finally,
the Mayor and Council is seeking your input on the Welcoming Town Ordinance since Brentwood is a very diverse community.
Let us remember our veterans this month.

» ESTIMADOS RESIDENTES.

Ha sido un verano muy ocupado para todos nosotros. Hay proyectos en Brentwood que han estado en marcha. La renovacion
del parque Bartlett esta en curso y ahora tenemos caminos permeables. Brentwood ha sido galardonado con fondos para mejo-
ras de aceras y calles en la calles 39 y Windom con trabajos proyectados para comenzar la proxima primavera. El problema del
trafico en la calle Perry se ha resuelto. La demolicién interior se ha completado para el Town Center (antigua estacion de bomb-
eros) y los permisos de construccidn estan pendientes. Hacia adelante, la alcaldesa y el concejo comenzaran a abordar el tema
de estacionamiento con permiso en el municipio. Continuamos apoyando la escuela Thomas Stone Elementary. Finalmente, la
alcaldesa y el concejo estan buscando su opinion sobre la ordenanza sobre el municipio acogedor dado que Brentwood es una
comunidad muy diversa. Recordemos a nuestros veteranos este mes y deseo un Dia de Accién de Gracias lleno de bendiciones
y paz para todos.

-Mayor Rocio Treminio-Lopez
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» OFFICE OF CODE ENFORCEMENT

With Fall here, now is the time to clean up your property
for the winter time. Take a look at what you can do to
improve your yard. Clean up any piles of brush and de-
bris that may have accumulated in your yard. Brush can
be placed out on trash day if it is tied in small bundles
or placed in paper bags not weighing more than thirty
pounds. If you have appliances or furniture you want to
dispose of (please no construction debris or materials)
they can be removed for free by calling Bates Trucking
(801) 773-2069 by 2:00 p.m. on Tuesdays before the
Wednesdays trash pick up. You can have 3 large items
per week removed free of charge.

These are small things that you can do to greatly improve
your property and make your Town look better. We all
need to work together to keep the town looking great.
Thank you, your efforts are greatly appreciated.

» ACTIONS BY THE COUNCIL
FOR THE MONTH OF SEPTEMBER

* Meeting date set for the Windom Road Barrier Project
Nov 8th (Now changed to Dec 4th)

+ Closed Session to take place October 4th to obtain
legal advice

« Approval of permit payment to Smith Architects $23,450
to obtain Town Center building permits

+ Donation to Art Works Now $1,500

+ Adoption of Resolution 2017-12 on Perry Street

+ Adoption of Resolution 2017-11 on Sustainable
Purchasing

- Budget for International Day set at $2,000

Hearings scheduled for
November 15, 2017

Third Reading, Amendments, and
Approval for Ordinance 2017-08

» BRENTWOOD OCTOBER POLICE DEPARTMENT STATISTICS

» OFICINA DE APLICACION DE CODIGOS

Llegd el otoio y ahora es el momento de limpiar su
propiedad para invierno. Echen un vistazo a lo que
puede hacer para mejorar su jardin. Limpie los desechos
que puede haberse acumulado en su propiedad. Los
desechos de jardin se pueden tirar en el dia de la basu-
ra si se los atan en pequefios manojos o se los colocan
en bolsas de papel que no pesan mas de treinta libras.
Si tiene electrodomésticos o muebles que desee botar
(por favor, no materiales o desechos de construccién), se
pueden tirar de forma gratuita llamando a Bates Trucking
al (301) 773-2069 antes de las 2:00 p.m. el martes an-
tes de la recoleccion de basura el miércoles. Se puede
disponer de tres articulos grandes por semana gratuita-
mente.

Estas son pequefias medidas que se pueden tomar para
mejorar su propiedad y hacer que la comunidad se vea
mejor. Todos necesitamos trabajar juntos para mantener
la comunidad limpia. Gracias. Agradecemos mucho sus
esfuerzos.

» ACCIONES DEL CONCEJO
EN SEPTIEMBRE

- Se fijo la fecha de la reunion para el proyecto de la bar-
rera de la calle Windom para el 4 de diciembre

« Sesidn cerrada que se llevara a cabo el 4 de octubre
para obtener asesoramiento legal

« Aprobacion del pago del permiso a Smith Architects
de $ 23.450 para obtener permisos de construccion del
Town Center

» Donacioén a Art Works Now de $ 1.500

+ Adopcidn de la resolucion 2017-02 en la calle Perry

+ Adopcion de la Resolucién 2017-11 sobre compras
sostenibles

« Presupuesto para el Dia Internacional fijado en $ 2.000

which establishes the fees for Single

i i ) Week # of Calls BPD Responses PGC Responses
Family and Multi-Dwelling Rental
. 1 16 12 4
Units.
2 57 35 22
Second Reading and Approval for 3 32 15 17
Amending Ordinance 2017-04 to 4 47 26 21
include the 4100 block of 40th Street 5 38 26 12
as a permit parking street. Totals 190 114 76




THE BRENTWOOD V"%

RAT PROBLEM CHECKLIST

HOW TO RECOGNIZE AND GET RID OF A RAT PROBLEM

FIRST, DETERMINE IF YOU HAVE A RAT
PROBLEM. (Check all the boxes which apply.)

I HAVE SEEN EITHER LIVE OR DEAD RATS.
MY NEIGHBORS HAVE SEEN OR COMPLAINED OF RATS.
I HAVE SEEN SIGNS OF RATS.

Where to Look:

e Under slabs or ground cover

® Under or around woodpiles o om’fl ©

e Under junked cars

e Along walls of houses or buildings = e ]-

What the signs are:

* Rat burrows in ground Wﬁ: s TavA

= Rat runs H ...\m_ .f‘—:’&(/

e Rat droppings

¢ Gnawing marks (on doors. containers, ! |35
pipes. etc.)

If you've checked any of the 3 boxes listed above, YOU HAVE
A RAT PROBLEM.

IF YOU HAVE A RAT PROBLEM, FOLLOW
THE 5 STEPS TO GET RID OF RATS:

1. FIND THE RAT FOOD.

Look for rat food., such as:

¢ Pet food left outside or bird feed on the ground 9‘5
* Animal feces on the ground B¢ i’zfz &
¢ Garbage or trash on the ground a'@'g': i (ﬂ“
1.
® Open garbage cans or cans with holes in them il
£
® Fallen fruit. vegetables or compost piles el
with garbage in them A @ @ )'ﬂk/
® Bags of seed or pet food in garages or sheds iﬂé?i"fz“éi =1
I HAVE FOUND THE RAT FOOD IN MY YARD
2. GET RID OF RAT FOOD. 1‘5 il
e Take pet food into the house after feeding {or I‘D Al

feed your pet indoors). ,—- vy

= Keep bird feed off ground by putting trays

under feeders.
{over)

e Put animal feces and trash into metal garbage
cans. Clase with tight-fitting lids.

£, o Rake up fruit and vegetables
M on ground. Do not put garbage
Ea ¥ in compost piles.

¢ Put dog food and bird seed stored in garages
and sheds into covered metal containers.

I'VE CLEANED UP MY YARD AND REMOVED
ALL RAT FOOD.

RONDON

3. BAIT THE RATS.

Buy boxes of standard rat bait at your local

o e o RAT @ BAIT
® Use bait according to instructions.
® Protect the bait from children. pets and weather by placing it in cardboard con-
tainers or by putting it directly into rat burrows in the ground.

Place the bait near rat signs: in bunows or against buildings.
Replenish bait every day for 10 days. If bait gets wet. change it.
If rats do not eat bait within 3 days. change the location.

Keep children and pets away from bait.

I HAVE BATTED THE RATS FOR AT LEAST 10 DAYS

-

4. CHECK FOR LIVE RATS.

e After baiting for 10 days. test for signs of live rats: kick dirt in rat burrows and
check for reopened holes 1 day later.
» If you find signs of live rats. continue baiting for 5 more days.
® Look for dead rats, and dispose of them in sealed plastic bags. Place the bags
into garbage cans.
e Stay away from any live rats.
I HAVE CHECKED FOR LIVE RATS AND CONTINUED BAITING AS
NECESSARY.

5. GET RID OF RAT SHELTER

e Remove junked furniture and appliances
from your yard.

* Stack lumber or building materials at least
18" above the ground.

e Fill in rat burrows with dirt and put lime

around the area. e 2 Eu._
.

O I HAVE REMOVED ALL RAT SHELTER FROM MY YARD.

Share this flyer with your neighbor or call the Health Department for
€xtra copies.

Rats infest a large area. ALL NEIGHBORS MUST WORK TOGETHER TO
GET RID OF RATS.

If you and your neighbors have completed all 5 STEPS and still have a rat
problem. call the Health Department.

This community education program has been developed by:

THE PRINCE GEORGE'S COUNTY HEALTH DEPARTMENT
DIRECTORATE OF ENVIRONMENTAL HEALTH
10210 Greenbelt Road—Third Floor
Seabrook, Maryland 20706-2292
794-6800

The Prince George s County Health Depantment. by law andior policy. does not permit discimination in the delivery of sewvices and
on the basis of status. race celor or national origin. additionally dls(ﬂmm.nmn in .\ny phase of cmplny

ment practices. policies or procedures on the basts of religion. age. sex or political affiliat

faditives and programs direuily operated by Prince George's County Health Depanment. grant| In axd programs. pmwdm of he.\]lh

services receiving Federal (umg through Prince George's Caunty Health D

HE 85 57 (12-84)
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» FROM THE CHIEF

Deer mating season can be a dangerous time for
drivers and deer. Being prepared can help you
prevent serious injuries to yourself and your
vehicle.

1. Watch for the gang. Deer are pack animals, and
rarely travel alone. If a deer crosses in front of you,
chances are there are more nearby. Slow down and
keep an eye out for more deer darting across the
road.

2. Timing is everything. Deer are most active at dusk
and dawn: periods when your vision is most compro-
mised. To add to their terrible timing, deer are on the
move during mating season (between October and
January) when you’re more likely to travel after the
sun sets. Slow down and stay alert, especially after
dark.

3. Wear your seat belt. It may not prevent a collision,
but if the inevitable happens a seat belt can reduce
injuries. This is especially true if you lose control and

collide with something bigger, and more stationary than
a deer.

4. Take a moment to reflect. First, look for the road
signs. The yellow diamonds with the deer on it are
placed in high-traffic areas for deer. You may also spot a
deer because their eyes will brightly reflect a car’s head-
lights, making them easier to spot.

5. Stay Center. On a multi-lane road, the center lane is
your safest bet for avoiding a deer collision, as long as
your local traffic laws permit it. This gives deer plenty

of space; and in case your vehicle does startle them, it
gives you more time to react if one darts onto the road.

6. Stay the course. If you see a deer, brake firmly and
calmly, and stay in your lane. Swerving could make you
lose control of your vehicle and turn a bad situation
much worse. Not to mention, deer are unpredictable,
and you could swerve directly

La temporada de apareamiento de los venados
puede ser un periodo peligroso para los
conductores y los venados. Estar preparado
puede ayudarlo a prevenir lesiones graves a usted
mismo y a su vehiculo.

1. Esté atento al rebafio. Los venados son animales
de manada y rara vez uno se encuentra solo. Si uno
cruza frente a usted, es probable que haya otros
cerca. Reduzca la velocidad y eche un vistazo si hay
mas venados corriendo por la calle.

2. El tiempo lo es todo. Los venados son mas acti-
vos al anochecer y al amanecer: periodos en los que
la vista de usted esta mas comprometida. Aun peor,
los venados estan en movimiento durante la tempo-
rada de apareamiento (entre octubre y enero) cuando
es mas probable que usted viaje después de que se
pone el sol. Reduzca la velocidad y permanezca
alerta, especialmente después del anochecer.

3. Use su cinturdn de seguridad. No puede evitar una
colisién, pero si sucede lo inevitable, el cinturdn de
seguridad puede reducir las lesiones. Esto es
especialmente cierto si pierde el control y choca con
algo mas grande y mas estacionario que un ciervo.

4. Tobmese un momento para reflexionar. Primero,
busca las sefales de trafico. Los diamantes amarillos
con imagen de venado se colocan en zonas de mucha
circulacion de venados. También puede detectar
venados porque sus ojos reflejaran brillantemente los
faros de un automovil, lo que los hara mas faciles de
observar.

5. Manténgase en el medio. En una carretera de varios
carriles, el carril central es el mas seguro para evitar una
colisiéon con venados, dado que lo permitan las leyes de
transito locales. Esto le da mucho espacio a ellos

y en caso de que su vehiculo los espanta, le da mas
tiempo para reaccionar si uno se lanza a la

carretera.

6. Mantener el rumbo. Si usted ve un venado, frene con
firmeza y calma, y quédese en el carril. Desviar podria
hacer que pierda el control del vehiculo y empeorar

la situacion. Sin mencionar, los venados son impre-
decibles, y podria desviarse directamente en su camino.

7. iTocar la bocina! Algunos expertos recomiendan que
un largo bocinazo hara que los venados huyan de la
carretera. No confie en la bocina u otros dispositivos
disefados para asustar a los venados, los estudios han
demostrado que son en gran medida ineficaces para
minimizar los accidentes.
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4300 39th Place Compost Bins are available UPSRSP%TS'SI'ZCD&E
Brentwood, MD 20722 for sale to residents. Each " PAD

BRENTWOOD, MD
PERMIT NO. 5444

WE'RE ON THE WEB! household can purchase only

www.brentwoodmd.gov one

On Facebook at: $2000

Brentwood, MD &
Brentwood MD Police Department

Botes para crear compost
estdn a la venta a los

Trash Pick Up is EVERY WEDNESDAY residentes. Cadalhogar
puede comprar solo uno.

Bulk trash must be called in to Bates Trucking on Tuesday
by 2PM. Call 301-773-2069.

Recycle Pick Up Occurs EVERY FRIDAY

Place bins at the curb after dark the night before.
Remember the big green bin is for recycling only. No
Trash will be picked up from them.

Please remember ALL YARD WASTE must be placed in
PAPER BAGS or tied in bundles and placed outside with
your garbage on Wednesday. NO PLASTIC BAGS will be
collected. If yard waste is placed in a regular can it must
be marked YARD WATE.

(" Live stream of all Town Council Meetings Transmision en vivo de todas las reuniones del Consejo de Ciudad )
http:/llivestream.com/accounts/16630119
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November 2017
Sunday Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday
1 Work Session |2 3 Mayor and 4
@}m Council Retreat
Trash FTcR up Recycle Pick up
5 6 7 d 3 9 10 11
| " Veternas Day
I | | ‘ Program
& @11am
Trash Pick up Recycle Pick up
12 13 14 15 Senior Luncheon |16 17 18
@12pm ‘r
Sanctuary City Hearing ‘
Council Meeting a
@7—'?"' Recycle Pick up
Trash Pick up
19 20 21 22 23 hanksgiving | 22 25

Recycle Pick up

[ -1
b |.¥
Trash Pick up CLOSED

26 27 28 29 30




